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L'Annexe c i - j o i n t e  conprend L e  rappor t  du Groupe de t r a v a i l  
i n t e r se s s ions ,  E tab l i  par i'hssemhlée à s a  t rois ieme sess ion  
pour examirier 1' i n t e rp ré t a t ion  du terme "rsçu" (articles 10-1 5 
de l a  Convention por tan t  c r éa t ion  du Fonds) et l e  problème du 
double paiement des cont r ibu t ions  i n i t i a l a  (ar t ic le  11 de la 
Convention po r t an t  c r ea t ion  du Fonds). 
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AbEJ E XZ 

RAPPORT DU GROUPE DE TRA'JîrIL INTERSESSIONS 

1 .  A sa  troisième session, en msrs 1980, 1'Assenblée a décidé 
d'établir un Groupe de travail intersessions pour examiner les 
sujets traités dans les documents F'UEJD/A.3/14 at FUEdD/A.3/W.l 
ainsi que les questions connexes. Ca groupe s'est réuni les 2 

et 3 juin 1980. 

2 .  Le Groupe de travail était compos6 de représentants des pays 
suivants: France, Indonésie, Italie, Japon, LibEria, 
République fédérale d';Jlemagne, Royaume-Uni et Su8de. Les 
représentants de l'Indonésie et du Libéria n'ont pas pu assister 
à la réunion, qui était présidGe par M. Jacobsson (suéde). Des 
représentants de la Belgique, des Pays-Bas, de i'OMCI, de L'OCIMF 
et de CRIST&L ont été admis à titre d'observateurs. 

InterprEtation de l'articlc 10 de la Convention portant création 
Ou Fonds ~1 àocumont FCRJf?/I,. 31 ? 4 ) 

3. Le Groupe 6e travail a exanin6 l'interprikation de l'article 10 
de la Convention portant creation du Fon&ç. I1 disposait de plusieurs 
exemples de 18gislations nationales mettant en oeuvre la Convention 
portant création du Fonds ainsi que de renseignements fournis par 
l'Administrateur sur las travaux préparatoires qui ont abouti à 
l'auoption de la Convention. Lc Groupe ae travail d exaiiiLnG dans 
le dEtail les deux questions principales, consistant 3 deteriainer 
d'une part 3 quel moment les hydrocarbures doivent Gtre consid8rés 
comme etant "reçus", et Z'autre pzrt qui est le "rêceptionnaire" ds 
ces hydrocarbures. Le Groupe est ûrrivé aux conclusions suivantes. 

4. S'agissant de la question de savoir dans quslles circonstances 
les hydrocarb'lres donnant lieil U contribution doivent etre considérBs 
come "reçus" au sens du paragraphe 1 de l'article : G  do la Convention 
portant creation did Fonds, un accord est intervenu sur les points 
ci-après, compte tenu de la reserve fornulue au paragraphe 5. 
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a)  
f l o t t a n t e  se trouvai i t  dans l o s  eaux terr i tor ia les  d 'un  
Etat c o n t r a c t a n t  (y  compris ses p o r t s )  c o n s t i t u e  une 
réception d 'hydrocorbi i res ,  quû l a  c i t e r n e  soi t  ou non 
reliée .& des i n s t a l i a t i o a s  2 terre Fcr  un p ipe - l ine .  
Seu l s  les  n a v i r c s  "morts", c'est-à dire les n a v i r e s  qui 
ne  sont: pas prê-ts à a p p a r o i i i e r  sont  cons idé rés  à ce t  
égard coraflc des c i t e r n e s  f l o t t a n t e s .  

b) L e  t r a f i c  a i ' i n t é r i e w  d ' u x  zone ? o r t u a i r e  ne  d o i t  
pas E k r e  considErS cornce t ï a n ç p o r t  rmritirne. 

c) L e  t r a n s f e r t  de  n a v i r e  il n a v i r e  nc d o i t  pas être 
corisidErE cornie une opGïat ion üe r é c e p t i o n ,  q u e l  que s o i t  
l ' e n d r o i t  où ii s ' e f f e c t u e  que ce s o i t  à l ' i n t é r i 0 u r  
d 'une zone p o r t u a i r e  ou a l r : :xtbr ieur  du p o r t ,  m s i s  dans 
les l i m i t e s  des eai;ji t e r r i t o r i d e s )  e t  de quelqüe manière 
qu' il s'effece~n, s o i t  en ut i l%sxt  miquement  l e  materiel 
se t rouvan t  Z ;3oriIi des n a v i r e s ,  s o i t  au rLioyen d c u n  p i p e - l i n e  
à t n r r c .  Ces ? . i spos i t i ons  v i s s n t  ;iussd b ien  un t r a n s f e r t  
e n t r e  deus z z v i r z s  océaniques qu'un t r a n s f e r t  e n t r e  un 
n a v i r e  OcScinique et. un n a v i r e  destii-.ê 5 l a  nzv iga t ion  
i n t é r i e i r e ,  qtic cet te  o p é r a t i o n  s o i t  c-ffectuéi? ?i l ' i n t é r i e u r  
OU a l ' e x t é r i e u r  d 'une  zane p o r t u a i r e .  Lorsque les hydro- 
ca rbures  qai  o n t  éte t ranr fbrés  tie cette n a n i è r e  d 'un 
n a v i r z  océanique .3 un nutrc n a v i r e  o n t  é té  t r a n s p o r t é  p a r  
ce d e r n i e r  jusqu'?. une i n s t a l l a t i o n  3 terre  s i t u é e  s u r  le 
terri toire du mênc é t a t  cont re :z tnnt ,  ou à 'un  a u t r e  Etat 
c o n t r a c t a n t ,  la r é c e p t i o n  dans e t t e  i n s t a l l a t i o n  .do.it 
être considEr& corne une r é c e p t i o n  d'hjjdrocerbures t r a n s -  
pCrt& par mer,. TcuteLois,  dans l e  ccs oil les hydrocarbures  
s o n t  stockés dans une c i t e r n e  avan t  d 'ê t re  chargés  à bord 
de l ' a u t r e  n a v i r e ,  ils c',ûivcnt être &claréscommo é t a n t  des 
hydrocarbures  r e ç u s  dans cette citeriie SUC l e  territoire 
de 1 ' E t a t  c o n t r a c t a n t .  

L e  dnchargarncnt d 'hydrocarbüres  dans üne c i t e r n e  
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5 .  
c i -dessus ,  l a  d6 léga t ion  du Royaume-Uni a f r i i t  observer  
qu ' en  v e r t u  de l a  l é g i s l a t i o n  n a t i o n a l e  b r i t a n n i q u e  un t ransfer t  
de n a v i r e  2 n a v i r e  e f f e c t u é  5 l ' i n t g r i e u r  d 'une  zone p o r t u a i r e  
é t a i t  c o n s i d é r é  comme une r e c e p t i o n  e t  que l e  r é c e o t i o n n a i r e  e s t  

donc tenu  de v e r s e r  des . con t r ibu t ions  2 l ' é g a r d  des  q u a n t i t e s  a i n s i  
t ransf6rGes .  La d é l é g a t i o n  du Royaume-Uni a r6se rv6  sa  p o s i t i o n  
à ce t  égard e t  a d e c l a r ë  q u ' e l l e  p o u r s u i v r a i t  l 'examen ?e la 
q u e s t  ion.  

6. puant à l a  q u e s t i o n  de s a v o i r  q u e l l e  e s t  l a  personne q u i  
d o i t  ê t re  designGe dans le r a p p o r t  comme . é t a n t  l e  " r écep t ionna i r e"  
des hydrocarbures ,  il est  ressorti  des renseignements dont  
d i s p o s a i t  le Grkipe de t r a v a i i  e t  des  Echanges de vues entre  ses 
membres que d i f f g r c n t e s  s o l u t i o n s  a v a i e n t  étf adoptées  par  les  
E t a t s  conc rac t an tç .  Ces s o l u t i o n s  o n t  été longuement examinées 
par le Groupe de t r a v a i l  s u r  l a  base des  t r avaux  p r é p a r a t o i r e s  
q u i  o n t  a b o u t i  2 l ' a d o p t i o n  de l a  Convention p o r t a n t  e r g a t i o n  
du Ponds. Compte tenu  du peu de documents d i s p o c i b l e s  s u . r  cette 
ques t ion ,  d i v e r s e s  opin ions  o n t  été exprimées s u r  Le sens des 
d i s p o s i t i o n s  de l ' a r t i c l e  10  e t  s u r  les conclus ions  à t i rer  de 

son l i be l l é .  Le  Groupe a examiné les inc idences  que les d i f f é r e n t s  
syst3rrnes p o u r r a i e n t  a v o i r  s u r  l e  p l a n  p r a t i q u a .  

7 .  L e s  m r m b r e s  du Croupe de t r a v a i l  o n t  rj6néralemeiit admis l e  
p r i n c i p e  se lon  l e q u e l ,  q u e l  que s o i t  l e  système q u ' i l s  peuvent 
adop te r ,  chaque E t a t  c o n t r a c t a n t  d o i t  v e i l l e r  a ce que toutes les 
q u s n t i t é s  d 'hydrocarbures  donnant l i e u  i3 c o n t r i b u t i o n  q u i  s o n t  
r ecues  d a n s , c e t  @ t a t  so icc t  consignécs dans les  r appor t s .  Le 

Groupe de t r a v a i l  a estim8 que, dans l a  mesure où les d i s p o s i t i o n s  
de l ' a r t i c l e  1 0  di. l a  Convention portail-t c r E a t i o n  du Fonds le 
permet ten t ,  il d e v r a i t  ê t re  l a i s s é  une c e r t a i n e  l a t i t u d e  aux 
E t a t s  c o n t r a c t a n t s  a f i n  q u ' i l s  p u i s s e n t  a sop te r  un syntëme d'eta- 
blissemcmt dcs r a p p o r t s  commode permet tan t  de v G r i f i c r  l es  chiffres  
de manisre e f f i c a c e  e t  simple e t  en t e n s n t  compte des p a r t i c u l a -  
r i tés du t r a n s p o r t  des hydrocarbures e t  de la s i t u a t i o n  p rava len t  
dans un pays donné. 'Fous les membres du Groupe de t r a v a i l  o n t  

En ce q u i  concerne l a  s i t u a t i o n  mentionnée à l ' a l i n é a  c )  
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s o u l i g n 6 . q u ' i l s  é t a i e n t  conscier i ts  des o b l i g a t i o n s  incombant 
a l e u r  gouvernement, en  v e r t u  du  paragraphe 2 de l ' a r t i c l e  13 

d e  1.a Convention q u i  s t i p u l c  quz chaque E t a t  c o n t r a c t a n t  prend des  
d i s p o s i t i o n s  pour q u ' i l  s o i t  s a t i s f a i t  à l ' o b l i g a t i o n  de c o n t r i b u e r  
au Fonds pour les  hydrocarbures r eçus  s u r  le t e r r i to i re  de cet 
E t a t .  L e s  mcmbrcs d u  G r o u p  o n t  reconnu d a i s  l 'ensemble que s i  l e ,  
paiement n'étc..it  pas e f f s c t u ë  pa r  les pGrs*on'nnes dont  l e  nom e s t  

consigfiB dans l e . r a p p o r t ,  a u t r e s  que les v é r i t a b l e s  r é c e p t i o n n a i r e s ,  
ceux-ci d e v r a i e n t ,  Ü e  d e r n i e r  ressort, etre tenus  de v e r s e r  des 
c o n t r i b u t i o n s ,  que l ' é t a b l i s s e m e n t  ou Is r é s i d e n c e  des  personnes 
dont  l e  non est  consigné dacs l e  r a p p o r t  se t r o u v s n t  s u r  l e  
terr i toire  d 'un  E t a t  c o n t r a c t a n t  ou can. 

8. . Compte t enu  de l ' e n t e n t e  in te rvenuo,  l e  Groupe da t r a v a i l  es t  
a r k i v é  2 la co:iclusion que les différences e x i s t a n t  e n t r o  les 
mSthodes i2tilisées pour l ' é t a l i i s s e m e n t  de r c p p o r t s  ne p o s e r a i e n t  
pas de problèmes d'orc?ro p r a t i q u e  e t  qa'il n ' é t a i t  pas n é c e s s a i r e  
de pouEsuivre l 'cxamec de cette q u e s t i o n  dans l ' i iw.6dia t .  

I n t e r p r é t a t i o n  de 3 , ' a r t i c l e  ___ 11 de l a  Convention p o r t a n t  c r é a t i o n  
m d s  (docwicnt FUND/A.3/WF. 1 ) 
I_ - 
9 .  Le document FUND/A.3/WP.l, soumis C: l'Assemblée lors de sa 
t rois i8n;c  session en  mars 1980,  a E t 6  p r é s e n t é  pa r  l a  Üélégat ion 
de l a  République f é 2 6 r a l c  d'Allemagne q u i  a d&rlaré que l a  
s i t u a t i o n  exposée Sans ce document s ' é t a i t  p r o h i t e  aprss q.se 
l ' I t a l i e  é t a i t  &venue membre Ou FonGs en 1 9 7 9 .  Apr& a v o i r  
vers6  l e u r s  c o n t r i b u t i o n s  i n i t i a l e s  au Fonds, les e x p l o i t a n t s  
des terminaux p5trol iers  en ï t a l i e  a v a i e n t  r e p e r c u t 6  urie p a r t i e  . ' 

ilu montant de cc9 c o n t r i b u t i o n s  sous forme de i i r o i t s  d ' u t i l i s a t i o n  
des p.ipe-lines s u r  l e u r s  c l i e n t s  en REpubliquc fsdérale 
d'Allemagne; or CCÇ c l i c n t s  a v a i e n t  de-jL. vorsf  directement l e u r  
c o n t r i b u t i o n  ir:itiaie au Fon& lorsquc? ia République 
fédérale d ' A l l e m a p e  é t a i t  Bevenue neinbre Ci Pün~:.s. en  1 9 7 2 .  On a 
f a i t  v a l o i r  yu2 cette s i t u r l t i o n  50 p r o d u i r a i t  de nouveau lo r sque  
les Pays-Bos r a t i f i e r a i e n t  l a  Convention, puisque l a  R6yubiique 
fédérale d'Allenragse r e ç o i t  également une c e r t a i n e  q u a n t i t é  
d ' h y d r o c a r b u r e s . p a r  les  Pays-Bas; e l l e  r i s q u e r a i t  Qgalemcnt d e  se 
r e p r o d u i r e  p l u s  t a rd  lo r sque  d 'au t res  E t a t s  d e v i e n d r a i e n t  membres 
du Fonds. 

. .. 
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IO. Le problème de l ' i n t e r p r é t a t i o n  de l ' a r t i c l e  11 a été examiné 
dans l e  d é t a i l .  C e r t a i n s  membres du Groupe de t r a v a i l  o n t  appuyé 
l a  p r o p o s i t i o n  de l a  République f é d 6 r a i e  d'Allemagne. Ils o n t  f a i t  
renarqiier q u ' i l  serai t  regrettable qu'un E t a t  s 'abstienne de  
r i t i f ie r  l a  Convention avan t  l P E t a t  v o i s i n  pour é v i t e r  qce les 
compagnies p é t r o l i è r e s  ë t a b l i e s  s u r  son terri toire a i e n t  3 
suppor t e r  üeux f o i s  13s c o û t s  des c o n t r i b u t i o n s  i n i t i a l e s .  Tou te fo i s ,  
d ' a u t r e s  membres du Groupe de  t r a v a i l  o n t  déclaré qu'à l e u r  a v i s ,  
l 'ar . t icle 11 de l a  Convention p o r t a n t  créatior, du Fonds s t i p u l a i t  
c l a i r emen t  que les c o n t r i b u t i o n s  i n i t i a l e s  d e v a i e n t  ê t re  v e r s é e s ,  
en ce q u i  concerne chacun des E t a t s  c o n t r a c t a n t s ,  pour chaque t m n e  
d 'hydrocarbures  donnant l i e u  à c o n t r i b u t i o n  r e ç u s  au cour s  
de l ' a n n é e  c i v i l e  précédant  celle où l a  Convention f t a i t  e n t r é e  en 
vigueur  i 3  1,'égard de ce t  E t a t ;  i.ls o n t  également exprim6 . l ' o p i n i o n  
s e l o n  l aq i l e l l c  les d i s p o s i t i o n s  <e l a  Convention ne pouvaient  pas  
ê t re  i n t e r p r g t é e s  comme l e  s u g g è r a i t  l a  d é l é g a t i o n  de l a  
nepublique f é d é r a l e  d'Allemagne. U n  rnembre du Groupe de t r a v a i l  a 
estimé que, s i  une d é c i s i o n  é t a i t  p r i s e  dans le sens  ind iqué  par 
l e  dccumerLt, e l l e  a f f e c t e r a i t  non seu lenen t  le paiement des 

c o n t r i b u t i o n s  i n i t i a l e s  mais a u s s i  c e l u i  des c o n t r i b u t i o n s  annue l l e s  
e t  q u ' i l  c o n v i e n d r a i t  ,donc de ne  pas  s'y rall ier.  Une a u t r e  dé lé -  
g a t i o n  a estini- q u e  l e  rernboursement éven tue l  des c o n t r i b u t i o n s  
i n i t i a l e s  payées par les c o n t r i b u a n t s  i t a l i e n s  p o s e r a i t  des 
problsmes s u r  l e  p l a n  p r a t i q u e ,  s ' a g i s s a n t  de s a v o i r  comment ce 

remboursemen+ p o u r r a i t  etre p o r t é  au crédit des c l i e n t s  des c o n t r i -  
buants en Rtspublique fgdérale d ' A l l e m g e .  D'c7uCres o n t  f a i t  s a v o i r  
q u ' i l s  ne  pouvaic2nt pas  proposer de s o l u t i o n  c a r . i l ç  n ' a v a i e n t  pas 
examiné l e  problème avan t  l a  reunion du Grûupe de t r a v a i l .  

1 1 .  L e s  membres du Grûupe o n t  conclu qd'il n ' & a i t  pas  p o s s i b l e  
de parven i r  à un accord au c o w s  d e  l a  p r é s e n t e  sessicri, Ils ont 
donc déciBE de se r é u n i r  à nouveau brièvement,  irmédiatement avan t  
l ' o u v e r t u r e  de l a  s e s s i o n  âe 1 ' A s s c m b l f e  en oc tob re  1980.  L e s  délé- 

g a t i o n s  de l a  République f é d é r a l e  d ' k l l e m a p e  e t  d e  l ' i t a l i e  o n t  
é t 6  i n v i t - e s  3 examiner l a  manisre dont  p o u r r a i e n t  être r é s o l u s  les 
Qven tue i s  problèmes d ' o r d r e  p r a t i q u e .  L 'Adminis t ra teur  a é t B  p r i é  
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de f o u r n i r  des renseiqnenc3ts sur les qumtités d'hydrocarbures 
reçiies en REpufiliquo fédérale diA1lcr?agne au cours des années 
précédentes par l'ltalic et les Pays-Bas. Ces renseignements 
font.  l'objet de l'appendice au présent rapport. 

*** 
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APPENDICE 

RENSEIGNEMENTS COP?CERNZiN'1 LES QUAPJTITES D'HYDROCARBURES 

L'IT,ALJE ET LES PAIS-BAS 
RSCUES EN REPUBLIQUE FEDTRALE D' ALLEMAGNE PAR 

t 

D'après les rappor-fis fournis par la République fédérale 
d'Ule?@gne au Fonds, les quantités d'hydrocarbures ci-après 
ont 6tE recues par des personnes en Républicue fédérale d'Allemagne 
ayan-t été acheninées pax 1'ït-.l.ie et les  Pays-Bas; 

- 1978 par L'Italie 27 453 5 0 2  tonnes 
par ies Pays-Bas 1 4  4 6 1  El4  toniles 

-- 1979 par les Pays-Bes 15 773 950 tonnes. 

La Mpubliquc féfiérale d'Allenagnc i?e précisa pas, dans son 
rapport pour l'ana& ciaile 1977 ,  quelles son t  les quantités 
d'hydrocarburcs donnan-t lieu à contribution qui ont été acheminées 
par l'Italie et les Pays-Bas; toutefois, les autorités allemandes 
ont fait savoir d. l'Administrateur qüe les quantites d'hydrocarbures 
reçues en 1977 en RepuMique fédérale d'Allenagne par l'Italie 
et les Pays-Bas étaient sensiblement les mêmes que celles reçues en 
1978 .  


